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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

אִמְר֥ו1ּ
说
H0559

לַאֲחֵיכֶ֖ם
–对兄弟你们的
H0251

י עַמִּ֑
我民

וְלַאֲחֽוֹתֵיכֶ֖ם
–和对姐妹你们的
H0269

מָה׃ רֻחָֽ
蒙怜悯
H7355

你们要称你们的弟兄为阿米（就是我民的意思），称你们的姊妹为路哈玛（就是蒙怜悯的意思）。

יבו2ּ רִ֤
争辩
H7378

בְאִמְּכֶם֙
–与母你们的
H0517

יבוּ רִ֔
争辩
H7378

י־ כִּֽ
因为–

הִיא֙
她
H1931

א ֹ֣ ל
不
H3808

י אִשְׁתִּ֔
妻我的
H0802

י וְאָנֹכִ֖
–和我
H0595

א ֹ֣ ל
不
H3808

הּ אִישָׁ֑
夫她的
H0376

וְתָסֵ֤ר
–和离开
H5493

֙ זְנוּנֶי֙הָ
淫乱她的
H2183

יה   מִפָּנֶ֔
–从脸她的
H6440

יהָ וְנַאֲפוּפֶ֖
–和奸涫她的
H5005

ין מִבֵּ֥
–从中间
H0996

יהָ׃ שָׁדֶֽ
胸她的

你们要与你们的母亲大大争辩；因为她不是我的妻子，我也不是她的丈夫。叫她除掉脸上的淫像和胸间的淫态，

פֶּן־3
免得–
H6435

אַפְשִׁיטֶנָּ֣ה
我剥光她
H6584

ה עֲרֻמָּ֔
赤裸
H6174

יהָ צַּגְתִּ֔ וְהִ֨
–和置她
H3322

כְּי֖וֹם
–如日
H3117

לְדָ֑הּ הִוָּֽ
出生她的
H3205

יהָ וְשַׂמְתִּ֣
–和使她

ר כַמִּדְבָּ֗
–如旷野

֙ וְשַׁתִּהָ֙
–和置她
H7896

כְּאֶרֶ֣ץ
–如地
H0776

צִיָּ֔ה
干旱的
H6723

יהָ וַהֲמִתִּ֖
–和杀她
H4191

א׃ בַּצָּמָֽ
–借干渴
H6772

免得我剥她的衣服，使她赤体，与才生的时候一样，使她如旷野，如干旱之地，因渴而死。

וְאֶת־4
–和
H0853

בָּנֶי֖הָ
儿女她的

א ֹ֣ ל
不
H3808

אֲרַחֵם֑
怜悯
H7355

י־ כִּֽ
因为–

בְנֵי֥
儿女

זְנוּנִ֖ים
淫乱的
H2183

מָּה׃ הֵֽ
他们
H1992

我必不怜悯她的儿女，因为他们是从淫乱而生的。

י5 כִּ֤
因为

זָנְֽתָה֙
行淫
H2181

ם אִמָּ֔
母他们的
H0517

ישָׁה הֹבִ֖
羞辱
H3001

הֽוֹרָתָ֑ם
怀他们的
H2029

י כִּ֣
因为

ה אָמְרָ֗
说
H0559

ה אֵלְכָ֞
我要去
H3212

י אַחֲרֵ֤
跟随

֙ מְאַהֲבַי
情人我的
H0157

נֹתְנֵי֤
给的
H5414

֙ לַחְמִי
饼我的
H3899

י וּמֵימַ֔
–和水我的
H4325

י צַמְרִ֣
羊毛我的
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
–和麻我的
H6593

שַׁמְנִ֖י
油我的
H8081

וְשִׁקּוּיָֽי׃
–和饮我的
H8250

他们的母亲行了淫乱，怀他们的母做了可羞耻的事，因为她说：我要随从所爱的；我的饼、水、羊毛、麻、油、酒都是他
们给的。

לָכֵן6֛
所以

הִנְנִי־
看哪我–
H2009

ךְ שָׂ֥
堵塞
H7753

אֶת־
–
H0853

ךְ דַּרְכֵּ֖
路你的
H1870

ים בַּסִּירִ֑
–借荆棘

֙ דַרְתִּי וְגָֽ
–和筑
H1443

אֶת־
–
H0853

הּ גְּדֵרָ֔
墙她的
H1448

יהָ וּנְתִיבוֹתֶ֖
–和路她的

א ֹ֥ ל
不
H3808

א׃ תִמְצָֽ
找到
H4672

因此，我必用荆棘堵塞她的道，筑墙挡住她，使她找不着路。
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וְרִדְּפָ֤ה7
–和追赶
H7291

אֶת־
–
H0853

֙ מְאַהֲבֶי֙הָ
情人她的
H0157

א־ ֹֽ וְל
–和不–
H3808

יג תַשִּׂ֣
追上
H5381

ם אֹתָ֔
他们
H0853

תַם וּבִקְשָׁ֖
–和寻找他们
H1245

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

תִמְצָא֑
找到
H4672

ה וְאָמְרָ֗
–和说
H0559

אֵלְכָה֤
我要去
H3212

וְאָשׁוּ֙בָה֙
–和返回
H7725

אֶל־
–向
H0413

י אִישִׁ֣
夫我的
H0376

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
–那先前的
H7223

י כִּ֣
因为

ט֥וֹב
好

י לִ֛
对我

ז אָ֖
那时

תָּה׃ מֵעָֽ
–比现在
H6258

她必追随所爱的，却追不上；她必寻找他们，却寻不见，便说：我要归回前夫，因我那时的光景比如今还好。

וְהִיא8֙
–和她
H1931

א ֹ֣ ל
不
H3808

ה יָֽדְעָ֔
知道
H3045

י כִּ֤
因为

֙ נֹכִי אָֽ
我
H0595

נָתַ֣תִּי
赐给
H5414

הּ לָ֔
她

הַדָּגָן֖
–那五谷
H1715

וְהַתִּיר֣וֹשׁ
–和–那新酒
H8492

וְהַיִּצְהָר֑
–和–那油
H3323

סֶף וְכֶ֨
–和银
H3701

יתִי הִרְבֵּ֥
增多

לָהּ֛
她

וְזָהָ֖ב
–和金
H2091

עָשׂ֥וּ
用了

עַל׃ לַבָּֽ
–为巴力

她不知道是我给她五谷、新酒，和油，又加增她的金银；她却以此供奉（或译：制造）巴力。

לָכֵן9֣
所以

אָשׁ֔וּב
我将返回
H7725

י וְלָקַחְתִּ֤
–和取回
H3947

֙ דְגָנִי
五谷我的
H1715

בְּעִתּ֔וֹ
–在时它的
H6256

י וְתִירוֹשִׁ֖
–和新酒我的
H8492

בְּמֽוֹעֲד֑וֹ
–在季它的
H4150

֙ וְהִצַּלְתִּי
–和夺回
H5337

י צַמְרִ֣
羊毛我的
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
–和麻我的
H6593

לְכַסּ֖וֹת
–为遮盖
H3680

אֶת־
–
H0853

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
赤裸她的
H6172

因此到了收割的日子，出酒的时候，我必将我的五谷新酒收回，也必将她应当遮体的羊毛和麻夺回来。

ה10 וְעַתָּ֛
–和现在
H6258

ה אֲגַלֶּ֥
我将揭露
H1540

אֶת־
–
H0853

הּ נַבְלֻתָ֖
丑她的
H5040

לְעֵינֵי֣
–在眼前

מְאַהֲבֶי֑הָ
情人她的
H0157

ישׁ וְאִ֖
–和人
H0376

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

נָּה יַצִּילֶ֥
救她
H5337

י׃ מִיָּדִֽ
–从手我的
H3027

如今我必在她所爱的眼前显露她的丑态；必无人能救她脱离我的手。

11֙ וְהִשְׁבַּתִּי
–和废止

כָּל־
一切–
H3605

הּ מְשׂוֹשָׂ֔
欢乐她的
H4885

חַגָּ֖הּ
节期她的
H2282

הּ חָדְשָׁ֣
月朔她的
H2320

הּ וְשַׁבַּתָּ֑
–和安息日她的
H7676

ל וְכֹ֖
–和一切
H3605

הּ׃ מוֹעֲדָֽ
节期她的
H4150

我也必使她的宴乐、节期、月朔、安息日，并她的一切大会都止息了。

י12 וַהֲשִׁמֹּתִ֗
–和毁坏
H8074

גַּפְנָהּ֙
葡萄她的
H1612

הּ וּתְאֵנָ֣תָ֔
–和无花果她的
H8384

ר אֲשֶׁ֣
那

ה אָמְרָ֗
说
H0559

אֶתְנָה֥
赏赐
H0866

הֵמָּ֙ה֙
它们
H1992

י לִ֔
对我

ר אֲשֶׁ֥
那

נָֽתְנוּ־
给–
H5414

י לִ֖
我

הֲבָי֑ מְאַֽ
情人我的
H0157

ים וְשַׂמְתִּ֣
–和使它们

עַר לְיַ֔
–为森林

וַאֲכָלָ֖תַם
–和吃它们
H0398

חַיַּ֥ת
兽

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
–那野的

我也必毁坏她的葡萄树和无花果树，就是她说「这是我所爱的给我为赏赐」的。我必使这些树变为荒林，为田野的走兽所
吃。

י13 וּפָקַדְתִּ֣
–和追讨

יהָ עָלֶ֗
在她

אֶת־
–
H0853

יְמֵ֤י
日子
H3117

הַבְּעָלִים֙
–那巴力们的

ר אֲשֶׁ֣
那

תַּקְטִ֣יר
烧香

ם לָהֶ֔
对他们
H1992

עַד וַתַּ֤
–和戴上

נִזְמָהּ֙
环她的
H5141

הּ וְחֶלְיָתָ֔
–和饰她的
H2484

לֶךְ וַתֵּ֖
–和去
H3212

אַחֲרֵ֣י
跟随

מְאַהֲבֶי֑הָ
情人她的
H0157

י וְאֹתִ֥
–和我
H0853

שָׁכְחָ֖ה
忘了
H7911

נְאֻם־
说–
H5002

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

פ
—

我必追讨她素日给诸巴力烧香的罪；那时她佩带耳环和Ā样ā饰，随从她所爱的，却忘Ă我。这是耶和华说的。
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ן14 לָכֵ֗
所以

הִנֵּ֤ה
看哪
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
我
H0595

יהָ מְפַתֶּ֔
ăĄ她

יהָ לַכְתִּ֖ וְהֹֽ
–和带她
H3212

ר הַמִּדְבָּ֑
–那旷野

י וְדִבַּרְתִּ֖
–和说
H1696

עַל    
在

הּ׃ לִבָּֽ
ą她的

Ć来我必ćĈ她，ĉ她到旷野，对她说安Ċ的ċ。

תִּי15 וְנָתַ֨
–和给
H5414

לָהּ֤
她

אֶת־
–
H0853

֙ כְּרָמֶי֙הָ
葡萄Č她的
H3754

ם מִשָּׁ֔
–从那č
H8033

וְאֶת־
–和
H0853

עֵ֥מֶק
谷
H6010

עָכ֖וֹר
Ď干的
H5911

לְפֶתַ֣ח
–为ď
H6607

תִּקְוָה֑
Đđ的

וְעָנְ֤תָה
–和应Ē

שָּׁמָּ֙ה֙
在那č
H8033

כִּימֵי֣
–如日子
H3117

יהָ נְעוּרֶ֔
ēĔ她的

וִּכְי֖וֹם  
–和如日
H3117

הּ עֲלֹתָ֥
上来她
H5927

רֶץ־ מֵאֶֽ
–从地–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ĕĖ的
H4714

ס
—

她从那č出来，我必赐她葡萄Č，又赐她Ď割谷ė为Ęđ的ď。她必在那č应ę（或译：Ěě），与Ĝē的日子一样，与
从ĕĖ地上来的时候ĝĞ。

וְהָיָה16֤
–和将是
H1961

בַיּוֹם־
–在日–
H3117

הַהוּא֙
那
H1931

נְאֻם־
说–
H5002

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

י תִּקְרְאִ֖
称ğ我
H7121

י אִישִׁ֑
夫我的
H0376

א־ ֹֽ וְל
–和不–
H3808

תִקְרְאִי־
称ğ–
H7121

י לִ֥
我

ע֖וֹד
Ġ
H5750

י׃ בַּעְלִֽ
ġ我的
H1180

耶和华说：「那日你必称ğ我Ģģ（就是我夫的意思），不Ġ称ğ我巴力（就是我ġ的意思）；

י17 וַהֲסִרֹתִ֛
–和Ĥ除
H5493

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֥וֹת
ĥ
H8034

ים הַבְּעָלִ֖
–那巴力们的

יהָ מִפִּ֑
–从Ħ她的
H6310

א־ ֹֽ וְל
–和不–
H3808

יִזָּכְר֥וּ
ħĂĨ
H2142

ע֖וֹד
Ġ
H5750

ם׃ בִּשְׁמָֽ
–借ĥ它们的
H8034

因为我必从我民的Ħ中除掉诸巴力的ĥĩ，这ĥĩ不ĠĪĨ。

י18 וְכָרַתִּ֨
–和ī
H3772

לָהֶ֤ם
为他们

בְּרִית֙
Ĭ
H1285

בַּיּ֣וֹם
–在日
H3117

הַה֔וּא
那
H1931

עִם־
与–

חַיַּ֤ת
兽

הַשָּׂדֶה֙
–那野的

וְעִם־
–和与–

ע֣וֹף
ĭĮ
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
–那į的
H8064

מֶשׂ וְרֶ֖
–和İı
H7431

אֲדָמָה֑ הָֽ
–那地的
H0127

שֶׁת וְקֶ֨
–和Ĳ
H7198

וְחֶ֤רֶב
–和ĳ
H2719

וּמִלְחָמָה֙
–和Ĵ争
H4421

אֶשְׁבּ֣וֹר
我将ĵĶ
H7665

מִן־
从–

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

ים וְהִשְׁכַּבְתִּ֖
–和使他们ķĸ
H7901

טַח׃ לָבֶֽ
–在安Ĺ
H0983

当那日，我必为我的民，与田野的走兽和ĺ中的ĭĮ，并地上的ĻļīĬ；又必在Ľ中ĵĶĲĳ，止息争Ĵ，使他们安ľ
ķĸ。

יך19ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
–和Ŀŀ你
H0781

י לִ֖
对我

לְעוֹלָם֑
–为Łł
H5769

יךְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
–和Ŀŀ你
H0781

֙ לִי
对我

בְּצֶדֶ֣ק
–在Ńń
H6664

ט וּבְמִשְׁפָּ֔
–和在ŃŅ
H4941

סֶד וּבְחֶ֖
–和在ņ爱

ים׃ וּֽבְרַחֲמִֽ
–和在怜悯

我必Ŀ你Łł归我为妻，以Ňń、Ńň、ņ爱、怜悯Ŀ你归我；

יך20ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
–和Ŀŀ你
H0781

י לִ֖
对我

בֶּאֱמוּנָה֑
–在ŉŊ
H0530

עַתְּ וְיָדַ֖
–和ŋŌ
H3045

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

ס
—

也以ōŊĿ你归我，你就必ŋŌ我Ŏ耶和华。

׀וְהָיָה֣ 21
–和将是
H1961

בַּיּ֣וֹם
–在日
H3117

הַה֗וּא
那
H1931

עֱנֶה֙ אֶֽ
我将应Ē

נְאֻם־
说–
H5002

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

אֶעֱנֶה֖
我将应Ē

אֶת־
–
H0853

הַשָּׁמָיִ֑ם
–那į
H8064

וְהֵ֖ם
–和它们
H1992

יַעֲנ֥וּ
将应Ē

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

耶和华说：那日我必应ŏ，我必应ŏį，į必应ŏ地；
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וְהָאָרֶ֣ץ22
–和–那地
H0776

תַּעֲנֶ֔ה
将应Ē

אֶת־
–
H0853

הַדָּגָן֖
–那五谷
H1715

וְאֶת־
–和
H0853

הַתִּיר֣וֹשׁ
–那新酒
H8492

וְאֶת־
–和
H0853

הַיִּצְהָר֑
–那油
H3323

וְהֵ֖ם
–和它们
H1992

יַעֲנ֥וּ
将应Ē

ת־ אֶֽ
–
H0853

אל׃ יִזְרְעֶֽ
耶Őő
H3157

地必应ŏ五谷、新酒，和油，这些必应ŏ耶Őő民（耶Őő就是ŒœŔŕ的意思）。

יה23ָ וּזְרַעְתִּ֤
–和Ŗŕ她
H2232

֙ לִּי
对我

רֶץ בָּאָ֔
–在地
H0776

י חַמְתִּ֖ וְרִֽ
–和怜悯
H7355

אֶת־
–
H0853

א ֹ֣ ל
不
H3808

רֻחָמָ֑ה
蒙怜悯
H7355

י וְאָמַרְתִּ֤
–和说
H0559

א־ ֹֽ לְל
–对不–
H3808

֙ עַמִּי
民我的

עַמִּי־
民我的–

תָּה אַ֔
你

וְה֖וּא
–和他
H1931

יאֹמַ֥ר
说
H0559

י׃ אֱלֹהָֽ
œ我的
H0430

פ
—

我必将她ŕ在这地。素不蒙怜悯的，我必怜悯；ŗŘ我民的，我必对他说：你是我的民；他必说：你是我的Œœ。」

https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3157.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

